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Bruksanvisning 

Av 

Helkroppssele från SP PRO 

Denna utrustning har klassificerats som personlig skyddsutrustning enligt PPE-förordningen (EU) 2016/425. 

Denna instruktion gäller följande modeller: 

3100031
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VARNING 

1. Instruktionen måste tillhandahållas användarna, och de ska sedan läsa och förstå den noggrant innan de 

använder denna utrustning. Att inte följa nedanstående varningar om användningen av denna utrustning kan 

leda till allvarliga skador eller dödsfall: 

2. Personer som lider av högt blodtryck, hjärtsjukdom, svår anemi, synproblem, etc., förbjuds att utföra arbete på 

hög höjd. Personer som är trötta, har dålig syn eller är berusade får inte heller utföra arbete på hög höjd. 

Personer som befinner sig i ett tillstånd av mentalt uppror, panik och ångest får inte heller arbeta på hög höjd 

för tillfället. 

3. Utrustningen ska endast användas av en person som är utbildad och kompetent i dess säkra användning. 

4. En räddningsplan måste finnas på plats för att hantera eventuella nödsituationer som kan uppstå under 

arbetet. 

5. Det är förbjudet att göra några ändringar eller tillägg till utrustningen utan tillverkarens skriftliga samtycke, och 

alla reparationer ska endast utföras enligt tillverkarens reparationsprocedurer. Dessa procedurer måste 

tillhandahållas av tillverkaren till serviceleverantören. 

6. Utrustningen får inte användas utanför sina begränsningar eller för något annat ändamål än det den är avsedd 

för. 

7. Innan användning ska kompatibiliteten mellan utrustningsdelar som monteras till ett system säkerställas. Se till 

att alla delar är kompatibla och lämpliga för den föreslagna tillämpningen. Det är förbjudet att använda 

kombinationer av utrustningsdelar där den säkra funktionen hos en del påverkas av eller stör den säkra 

funktionen hos en annan. Kontrollera regelbundet anslutningen och justeringen av komponenterna för att 

undvika oavsiktlig frånkoppling och lossning. 

8. Utrustningen måste tas ur bruk omedelbart om det uppstår några tvivel om dess skick för säker användning 

och får inte användas igen förrän det bekräftas skriftligen av en kompetent person att det är acceptabelt att 

göra så. 

9. Personlig skyddsutrustning måste tas ur bruk omedelbart efter att den har använts för att förhindra en 

fallolycka. 

10. För säkerheten är det avgörande att ankaranordningen eller ankarpunkten alltid ska vara placerad och att 

arbetet utförs på ett sätt som minimerar både risken för fall och potentialen för fallavstånd. 

11. Det är avgörande för säkerheten att verifiera det fria utrymmet som krävs under användaren på arbetsplatsen 

innan varje användningstillfälle, så att det vid en eventuell fallolycka inte kommer att kollidera med marken 

eller andra hinder i fallbanan. 

12. Det finns många faror som kan påverka utrustningens prestanda och motsvarande säkerhetsåtgärder som 

måste följas, t.ex.: extrema temperaturer, slingor eller löpning av lyftlinor över vassa kanter, kemiska reagenser, 

elektrisk ledningsförmåga, skärning, nötning, klimatisk exponering, pendelfall. 

13. Det är avgörande för användarens säkerhet att om produkten säljs utanför det ursprungliga destinationslandet 

måste återförsäljaren tillhandahålla användningsanvisningar, underhållsanvisningar, periodisk undersökning 

och reparationsanvisningar på det språk som används i det land där produkten ska användas. 

14. När utrustningen endast uppfyller EN 361:2002 används den endast för att förhindra fall, men inte för 

arbetspositionering eller upphängning. 

15. När utrustningen endast uppfyller EN 358:2018 (t.ex. midjebälte) är den fulla längdintervallet 130-140 cm, 
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användningsintervallet är mellan 70-85 cm, och midjebältet är utformat för användare med en maximal 

kapacitet upp till 150 kg, inklusive verktyg och utrustning. Om sele inte är lämplig för fallskydd ändamål, kan 

det vara nödvändigt att komplettera arrangemangen för arbetspositionering eller begränsning med kollektiva 

medel (t.ex. säkerhetsnät) eller personliga medel (t.ex. fallskyddssystem enligt EN 363) för skydd mot fall från 

höjd. 

16. När utrustningen endast uppfyller EN 813:2008 är den inte lämplig för användning för fallskydd ändamål. 

Arbete i hängande position kan lätt orsaka tryck på låren, så sittsele kan vara utrustad med sittplatta eller andra 

personliga fallskyddssystem (t.ex. fallskydd, repåtkomst, räddning) för skydd mot effekterna av hängande 

trauma. Våra sittselar är dock integrerade och ej avtagbara, och varje montering eller ommontering kan 

resultera i allvarliga skador eller dödsfall. Sittselen har en maximal kapacitet upp till 100 kg, inklusive kläder och 

verktyg. 

17. När utrustningen endast uppfyller EN 1497:2007 får den inte användas som den kroppsfasta enheten i ett 

fallskyddssystem, och belastningen får inte överskrida maximalt angivet belastning 100 kg för att skydda mot 

farorna med hängande trauma. Vid användning av selen i hängande position kommer användarna att uppleva 

bröstkompression eller lårdragning. De initiala symptomen på trauma (som ångest och en höjd hjärtfrekvens) 

kan uppstå redan inom 5 minuter. En i övrigt frisk person kan förlora medvetandet inom 10 minuter och är då i 

omedelbar livsfara. Det rekommenderas att räddningssel är avsett att bäras under normala arbetsaktiviteter 

och att användaren bör utföra en hängningstest på en säker plats innan räddningsselen används för första 

gången, för att säkerställa att den har rätt storlek, tillräcklig justering och är av godkänd komfortnivå för avsett 

användning. 

18. Anslutning till ankarpunkten och annan personlig skyddsutrustning måste ske genom en anslutningsanordning 

som följer EN 362:2004. 

19. Helselen ska vara en personlig utrustning. 

20. Innan användning för första gången bör användaren utföra ett komfort- och justeringstest på en säker plats. Se 

till att rätt storlek används och att selen är fullt justerad och har en acceptabel komfortnivå för avsedd 

användning. 

21. Helselen är utformad för att användas i temperaturer som sträcker sig från -40°C till 54°C. 

22. Ankarpunkten där fallskyddssystemet ska fästas ska alltid placeras ovanför användarens position, och 

ankarpunkten ska följa EN 795. Använd aldrig helselen runt strukturer som har liten diameter eller små eller 

vassa kanter. 

23. Använd inte en ankarpunkt som inte klarar en stötbelastning på minst 12 kN. 

24. Använd inte ankarpunkten med fästpunkten till en struktur som i sig kan falla. Till exempel: fönsterputsares 

ställning, fristående stege eller andra lösa strukturer. 

25. Var försiktig när du arbetar med denna utrustning nära rörlig maskineri, elektriska faror, vassa kanter eller 

slipande ytor, eftersom kontakt kan leda till utrustningsskador, personskador eller dödsfall. 

26. När mer än ett Personligt Fallskyddssystem är anslutet till en ankarpunkt måste ankarpunkternas styrkor enligt 

kraven multipliceras med antalet system som är anslutna till ankarpunkten. 

27. Helselen är den enda acceptabla kroppsfasta enheten som kan användas i ett fallskyddssystem. 

28. Fallskyddssystemet måste endast anslutas till selen ankarpunkter som är identifierade med stor bokstav "A". 

Identifiering "A/2" indikerar behovet av att ansluta de två punkterna med samma identifiering tillsammans. 

29. För användning med fallskyddsenheter i enlighet med EN 353-1, EN 353-2 rekommenderas det att ansluta 
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utrustningen till den främre ankarpunkten på selen. För användning med energiabsorbenter enligt EN 355 eller 

fallskyddsenheter enligt EN 360 rekommenderas det att ansluta utrustningen till den bakre ankarpunkten på 

selen. 

30. Innan varje användning av personlig skyddsutrustning är det obligatoriskt att utföra en förkontroll av 

utrustningen för att säkerställa att den är i funktionsdugligt skick och fungerar korrekt innan den används. 

31. Under förkontrollen är det nödvändigt att inspektera alla delar av utrustningen med avseende på skador, 

överdriven slitage, korrosion, nötning och nedbrytning på grund av UV-strålning, snitt eller felaktig användning. 

Särskild uppmärksamhet bör ägnas åt band, sömmar, ankarringar, spännen och justeringselement. 

32. Midjebältets fästpunkter som uppfyller EN 358 måste följa instruktionen att positionera och/eller justera 

arbetspositioneringslinan så att ankarpunkten bibehålls på eller ovanför midjehöjd, och fri rörelse begränsas till 

högst 0,6 m. 

33. Utvärdera noggrant och planera alla delar av ditt fallskyddssystem innan du använder din utrustning. Se till att 

ditt system är lämpligt för dina behov och anläggningen. Se även till att beräkna fallklarans och svängklarans. 

34. Det är avgörande att regelbundet kontrollera fästnings- och/eller justeringselementen under användning. 

35. Exponera inte utrustningen för någon fara som den inte är konstruerad att tåla. Vid tvivel, kontakta Sppro. 

36. Fäst aldrig det oanvända benet på livlinan till någon annan plats än en godkänd förvaringshållare för livlinor. 

37. Förvara utrustningen i en sval, torr och ren miljö som är skyddad från direkt solljus när den inte används. 

38. Användare bör strikt följa rengöringsförfarandena, annars kan utrustningen skadas eller dess livslängd minskas. 

39. När utrustningen blir blöt, antingen genom användning eller rengöring, ska den torkas naturligt och hållas 

borta från direkt värme. 

40. Regelbundna periodiska kontroller krävs. Användarnas säkerhet beror på utrustningens fortsatta effektivitet 

och hållbarhet. Periodiska kontroller ska endast utföras av en kompetent person och ska strikt följa tillverkarens 

föreskrivna rutiner för periodiska kontroller. 

41. För att undvika risken för strypning är det nödvändigt att säkerställa att ankarpunkten är ovanför användaren 

och att förlängningslängden inte överskrider 1 m. 
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1.0   Beskrivning 

Denna utrustning är utformad för att minimera risken eller ge skydd mot fall och de faror som uppstår vid fall. Kom 

alltid ihåg att ingen enskild PPE kan erbjuda fullständigt skydd. Det är föreslaget att kombinera annan lämplig PPE 

(till exempel EAL för EN 355, SRL för EN 360, VLL för EN 353-1 och EN 353-2) för att uppnå en högre skyddsnivå. 

       

Figur 1 – komponenter av sele 

1. Axelrem (Kan ha två fästen för räddning - EN 1497) 

2. Bröstrem 

3. Subpelvisk rem 

4. Benrem 

5. Ryggstöd 

6. Justeringselement 

7. Dorsalt fäste för fallskydd - EN 361 

8. Anslutningsklämma på midjebältet 

9. Höftfäste för arbetspositionering - EN 358 

10. Framre fäste för arbetspositionering - EN 813 

11. Sternal fäste för fallskydd - EN 361 eller räddning - EN 1497 

a: Märkningsposition 

b: Bokstaven "A" för fäste för fallskydd 

c: Bokstaven "A/2" för fäste för fallskydd (Måste använda två fästen samtidigt) 

NOTERA: 

Om selens dorsal (rygg) fäste permanent är kopplat till en förlängningslina med en anslutning, och den kan tas bort 

och fungera som en reservdel till hela utrustningen. Om anslutningens funktion är onormal före användning kan 

den manuella låsbara anslutningen bytas ut. 

Förlängningslina 

Denna förlängningslina ska överensstämma med EN 354:2010. Användare bör läsa och förstå följande information 

innan användning. Denna förlängningslina är permanent fastsatt vid selens dorsal (rygg) fäste och kan begränsa 

användaren från att komma in i områden där fallrisker förekommer. Förlängningslinan får inte användas för 

fallskydd om den inte är utrustad med en energiabsorbent som uppfyller EN 355:2002. Förlängningslinan 

inkluderar en anslutning, dorsal D-ring och energiabsorbent. Den totala längden får inte överstiga 2 meter. 

Om riskbedömningen som utförts innan arbetet påbörjas visar att belastning över en kant är möjlig, bör 
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skyddshylsor användas för att linda linan och förhindra nötning. Hårda miljöer som extrema temperaturer (<-

40°C, >54°C), kemiska ämnen, vassa kanter, elektrisk ledningsförmåga och slipande ytor kan minska 

förlängningslinans livslängd. Den bör hållas borta från sådana förhållanden vid användning 

Anslutning 

Om förlängningslinan kräver anslutningar för att kopplas samman måste de följa EN 362:2004. Observera att 

tråddiametern för ankarpunktsanslutningen inte får överskrida öppningsmåttet för anslutningen. Om anslutningen 

på förlängningslinan har en manuell låsbar grind ska den endast användas där användaren inte behöver koppla och 

koppla bort anslutningen ofta, t.ex. fem gånger under en arbetsdag. Längden på anslutningen i fallskyddssystemet 

måste beaktas eftersom den påverkar fallavståndet. Undvik följande situationer som kan minska anslutningens 

styrka: Anslutning till breda band - bredd större än 60 mm 

Låga temperaturförhållanden - temperatur under -40°C 

Material 

Band/Tråd: 100% polyester, brottstålighet minst 0,6 N/tex 

Spänne: Legerat stål 

Bakre kudde/Bälteshållare/Förvaring av förlängningslina: PE-plast 

Observera: Alla material som används i våra produkter har ingen negativ effekt på användaren. 

 

3.0   Passform & Storlek 

Följ stegen från 1 till 6 för att ta på sig selen.  

Steg 1: Håll selen i bakre D-ringen och skaka den för att låta eventuella trasslade remmar falla på plats, som visas i 

figur 2.  

Steg 2: Knäpp upp bröst- och benremmarna. Om selen har en midjebälte, knäpp upp det också.  

Steg 3: Dra remmarna över axlarna så att den bakre D-ringen är placerad i mitten av ryggen mellan skulderbladen. 

 Steg 4: Anslut bröstremmen och placera den i mitten av bröstområdet, dra sedan åt axelremmarna.  

Steg 5: Dra änden av en benrem mellan benen och fäst den mot motsatt ände. Upprepa detta steg med det andra 

benet. Om selen har en midjebälte, anslut det efter benremmarna. Efter justering kan det finnas en glipa mellan 

benremmarna och låren där du kan sätta in fingrarna, vilket är den bästa passformen vid detta tillfälle.  

Steg 6: Dra selen upp eller ner på ryggen så att midjebältet sitter på övre höften, justera bälteslängden och anslut 

bältespännen. Efter justering kan det finnas en glipa mellan midjebältet och höften där du kan sätta in fingrarna, 

vilket är den bästa passformen vid detta tillfälle. 
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Figur 2 – Exempel på användning 

Midjebältet är vadderat och har två laterala fästpunkter som används som fästpunkter för arbetspositionering. 

Genom att föra en livlina runt ankarpunkten och ansluta anslutningarna i båda ändar av livlinan till 

höftfästpunkterna (Figur 1, 9) på båda sidor av midjebältet uppnås arbetspositionering. Använd det genomgående 

spännet eller snabblåsspännet för att ansluta och justera midjebältet så att det passar kroppen. 

     

EN 358: Midjebältet är inte lämpligt för fallskyddsändamål och att ett midjebälte inte bör användas om det finns en 

förutsebar risk att användaren blir hängande eller utsätts för oavsiktlig spänning av midjebältet. 

För midjebälte: 

Placera midjebältet på den övre höften, justera bältets längd och anslut bältesspännena. Efter justering kan det 

finnas en glipa mellan midjebältet och höften där du kan sätta in fingrarna, vilket är den bästa passformen vid 

detta tillfälle. 

För sittsele: 

Välj rätt sele enligt storlekstabellen nedan och bära den enligt följande: 

Steg 1: Sätt in benen i benremmarnas öglor, dra upp midjebältet så att det sitter på den övre höften. 

Steg 2: Justera längden på benremmarna och midjebältet för att passa kroppen bekvämt. 

Steg 3: Stå upp och sätt dig ner flera gånger för att säkerställa att det inte finns någon uppenbar smärta eller 

kompression på insidan av låren. 

 

 

 

 

 

 

 

The front D-ring of 

the sit harness 

serves as an 

attachment point to 

connect the anchor 

point 

Work positioning 

of sit harness 
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Storleksguide 

 

 

 

 

 

 

 

 

Observera: Denna tabell gäller för modeller av helkroppssele och sittsele, men midjebältet är utformat för 

användare med en vikt på 80-150 kg. För räddningsselar bör belastningen inte överskrida den maximalt angivna 

belastningen på 140 kg, inklusive verktyg och utrustning. 

 

 

 

 

4.0   Förankringspunkt krav 

När selen används måste den anslutas till en pålitlig ankarpunkt. Alla fallskyddssystem i enlighet med EN 363 för 

skydd mot fall från höjd. 

Alla ankarpunkter till vilka personlig energiabsorbent och energiabsorberande livlina är anslutna måste uppfylla 

kraven i EN 795:2012. 

Ankarpunkter bör placeras så vertikalt som möjligt ovanför användarens huvud och placeras så att de inte 

överskrider det maximalt tillåtna fritt fallavståndet för systemet. 

 

 

 

 

Storlek 

Vikt 

(kg) 

A - Längd 

(cm) 

B - Midjebälte (cm) 

C - ben 

(cm) 

S-M 60-80 155-185 65-80 55-60 

L-XL 75-100 160-190 70-85 60-65 

2XL 95-130 165-195 80-90 65-70 

3XL 105-145 170-200 85-100 70-75 
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5.0 Fritt fallavstånd 

För att undvika kollision med strukturen eller marken måste vi innan vi använder ett fallskyddssystem se till att vi 

har tillräckligt med fallutrymme. 

Illustrationerna nedan är exempel på hur man beräknar fallutrymme när man använder en energiabsorberande 

livlina (EAL) (EN 355), fallskyddsblock livlina (SRL) (EN 360) eller vertikal livlina med fallskydd (VLL)(EN 353-1 och EN 

353-2). 

Att använda en EAL kommer att kräva ett totalt fallutrymme på cirka 6,5 meter, mätt från livlinans ankarpunkt till 

närmaste hinder nedan. Det totala fallutrymmet omfattar summan av längden på livlinan (1,8 meter), den 

maximala retardationen av livlinan och selen (1,9 meter), genomsnittshöjden från dorsal D-ring till arbetarens fot 

(1,8 meter) och säkerhetsfaktorn (1,0 meter). 

 

Att använda en Fallskyddsblock livlina (SRL) kommer att kräva ett totalt fallutrymme på cirka 3,0 meter, mätt från 

arbetsnivån till närmaste hinder nedan. Det totala fallutrymmet omfattar summan av det maximalt tillåtna fritt 

fallavståndet (2,0 meter) och säkerhetsfaktorn (1,0 meter). 

 

 

Att använda en vertikal livlina med fallskydd (VLL) kommer att kräva ett totalt fallutrymme på cirka 6,1 meter, mätt 

från arbetsnivån till närmaste hinder nedan. Det totala fallutrymmet omfattar summan av längden på fallskyddet 

(0,5 meter), repet som glider i grepplängd (1,0 meter), den maximala retardationen av fallskyddet och selen (1,8 

meter), genomsnittshöjden från dorsal D-ring till arbetarens fot (1,8 meter) och säkerhetsfaktorn (1,0 meter). 
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6.0   Sving vid Fall 

För att minimera möjligheten till ett pendelfall, arbeta så nära den fasta ankarpunkten som möjligt. Horisontella 

kollisioner med föremål på grund av pendeleffekten kan orsaka allvarliga skador. Pendelfall ökar även den vertikala 

fallavståndet för en arbetare jämfört med ett fall direkt under ankarpunkten. Pendelfall kan minskas genom att 

använda fasta ankarpunkter ovanför som rör sig med arbetaren. 
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7.0   Träning 

Det är användarens och köparens ansvar att försäkra sig om att de är förtrogna med dessa instruktioner och är 

utbildade i den korrekta användningen, installationen, drift, underhållet och begränsningarna för denna utrustning. 

Utbildning bör genomföras regelbundet och utan att utsätta den som utbildas för fara i form av fall. 

Eftersom ingen fallskyddsutrustning, hur effektiv den än är, kan rädda en arbetstagare som inte är utbildad i dess 

användning, är det viktigt att uppfylla detta krav. Vänligen be din leverantör att erbjuda utbildning och försäkra dig 

om att du är en kompetent person innan du använder personlig skyddsutrustning 

8.0   Inspection 

Allmän produktinspektion krävs för alla systemkomponenter. Utför alltid en visuell inspektion av säkerhetssele 

innan användning. Inspektera systemet och dess komponenter för något av följande: böjda, spruckna, förvrängda, 

slitna, funktionsstörda eller skadade delar; grova eller vassa kanter; lösa fästen eller saknade delar/komponenter; 

korrosion; nedbrytning; tecken som indikerar att produkten har utsatts för ett fallskydd; eller några andra 

indikationer på skador/problem som kan påverka komponentens/systemets integritet och funktion. Om du är 

osäker, kontakta tillverkaren. 

Korsarmsremmar: När du inspekterar webbingen, se till att inspektera varje avsnitt genom att rotera och böja för 

att avslöja eventuella skador, snitt, brutna trådar/fibertrådar, fransade områden, dragna stygn, brännskador, 

miljömässiga eller kemiska skador, ovanliga slitmönster eller tecken på nedbrytning. Inspektera hårdvaran för 

förvrängning, sprickor, brott, korrosion, gropiga ytor och grova eller vassa kanter. 

Takankare: Utöver den allmänna inspektionen, inspektera noggrant nitarna, stift och fästen för att säkerställa att 

alla är närvarande, säkert åtdragna eller klippta och inte är skadade på något sätt. Kontrollera O-ring och kedja för 

eventuella skador, sprickor, förvrängningar, grova eller vassa kanter. Kedjan får inte vara vridd eller ha några knutar. 

Ankarplattor ska vara platta och fria från korrosion. 

Vid inspektion av sele eller livlina börja från ovansidan och gå nedåt. Rotera sakta selen eller livlinan så att hela 

omkretsen kontrolleras. Inspektera webbingen för snitt, fransor, brännskador, brutna fibrer och överdriven slitage. 

Inspektera även efter tecken på miljömässiga eller kemiska skador. 

Karbinhakar och snaphooks: Inspektera noga karbinhakar och snaphooks för förvrängningar, sprickor, brott, 

korrosion, gropiga ytor och grova eller vassa kanter. Gaten ska passa in i näsan utan att fastna och får inte vara 

förvrängd eller blockerad. Gatspringan bör utöva tillräcklig kraft för att stänga gaten ordentligt. När gaten är stängd 

måste låsmekanismen förhindra att gaten öppnas. Thimble måste sitta stadigt i öglan av splicing, och splicing bör 

inte ha lösa eller skurna trådar. Thimbles kanter måste vara fria från skarpa kanter, förvrängningar eller sprickor. 

Energiabsorberare: Den yttre delen av packen bör undersökas för brännskador och tårar. Sömmar på områden där 

packen är sydd på webbing och hårdvara bör inspekteras för lösa trådar, revor, nedbrytning eller andra tecken på 

aktivering. Packstil chockabsorbenter kommer att brista upp för att frigöra kärnens innehåll när de utsätts för 

fallskyddskrafter. Eventuella tecken på brott, revor eller tårar bör noteras som en indikation på aktivering. 
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9.0   Underhållsanvisningar: 

Grundvård av all fallskyddsutrustning kommer att förlänga enhetens/systemets hållbara livslängd och bidra till dess 

vitala säkerhetsfunktion. 

Rengöring och desinfektion: 

a. Utrustningen bör tvättas med neutral tvättmedel (som tvättmedel) vid en vattentemperatur mellan 30℃-60℃ 

med bomullstyg eller mjuk borste, istället för syra eller alkaliskt lösningsmedel. 

b. Skölj med klart vatten och låt det dra i 30 minuter, ta sedan ut det och torka det med bomullstyg. 

c. Efter torkning, låt det dra i neutral desinfektionsmedel i 30 minuter, och ta sedan ut det och häng det på en sval 

plats för att torka naturligt. Observera att du inte ska använda varmluft för snabb torkning. 

Reparation: 

a. Alla reparationer ska endast utföras av tillverkaren eller hans auktoriserade representant. 

b. Utrustningen som behöver repareras måste vara märkt "Ej för användning" och tas ur bruk. 

c. Reparation får inte utföras på plats, utan på den plats som tillverkaren eller hans auktoriserade representant har 

angivit. 

Förvaring: 

När utrustningen inte används, förvara den på en ren, torr plats, skyddad från värme, ljus, överdriven fuktighet, 

olja, kemikalier, ångor eller andra nedbrytande element. 

Transport: 

Personlig skyddsutrustning måste transporteras i en förpackning som skyddar den mot fukt eller mekaniska, 

kemiska och termiska angrepp. 

10.0   Livslängd 

Den beräknade produktlivslängden är 10 år efter första användningsdatum eller, om det inte är registrerat, från 

tillverkningsdatumet. 

Följande faktorer kan minska produktens livslängd: intensiv användning, kontakt med kemiska ämnen, särskilt 

aggressiv miljö, extrem temperaturpåverkan, UV-exponering, slitage, snitt, våldsamma påverkningar, felaktig 

användning eller underhåll..  

Läsbarheten av produktmärkningen måste garanteras, eller så måste utrustningen tas ur bruk. De årliga 

undersökningarna som krävs kommer att validera att utrustningen fungerar korrekt. Det är obligatoriskt att 

utrustningen undersöks av tillverkaren eller hans auktoriserade representant minst varje 12 månad. 
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11.0   Märkning 

Alla märkningar måste vara läsbara och fästade på helkroppsselen. 

 

 

 

OBS: Bokstaven "A" eller "A/2" på selen, deras höjd måste vara minst 10 mm och får inte överstiga 50 mm. De 

måste sedan märkas på fästpunkterna som används för fallskydd. 

UTTALANDE: 

Modell: Produktnamn, höjden är inte mindre än 2 mm. 

Tillv. Datum: Hänvisar till tillverkningsmånad och år 

EN xxx:xxxx: Standarden som denna utrustning följer 

Pictogram  : Indikerar att användarna bör läsa användarinstruktionerna innan användning. 

 

: CE-märkning från den anmälda organet som ansvarar för den pågående bedömningen, höjden är inte mindre än 5 

mm. 

Certifieringsdetaljer 

Modul B: 

Certifiering utförd av CCQS Certification Services Limited 

Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 

Blanchardstown, Dublin 15, D15 AKK1, Irland (NB 2834) 

Modul D: 

Ongoing conformity utförd av INSPEC International B.V. Beechavenue 54-62, 1119 PW, Schiphol-Rijk, 

Nederländerna (NB 2849) 

 

 

 

 

Size: 

L-XL 
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12.0 Kontrollkort 

 

Produkttiden är 10 år så länge den passerar pre-use och inspektioner av kompetent person. TAS UR BRUK 10 år 

efter första användningsdatum eller, om inte registrerat, från tillverkningsdatumet. 

All utrustning inklusive deras relevanta komponenter (som sele, midjebälte, linor, kopplingar etc.) måste 

kontrolleras och registreras regelbundet. Alla inspektionsposter måste vara synliga och tillgängliga för alla 

användare när som helst. 

De årliga undersökningarna som krävs kommer att validera att utrustningen fungerar korrekt. Det är obligatoriskt 

att utrustningen undersöks av tillverkaren eller hans auktoriserade representant minst varje 12 månad.. 

 

UTRUSTNINGENS HISTORIK 

Produkt namn  

Modellnummer  

Serienummer  

Tillverkarens namn Ställning & fallskyddsprodukter Sverige AB 

Tillverkningsdatum  

Köp datum  

Datum för första användning  

Användarnamn  

Annan nödvändig information  

INSPEKTIONS HISTORIA 

 

Datum 

 

Anledning till  

registrering 

 

Defekter noterade, utförda 

reparationer och annan 

relevant information 

 

Namn och 

underskrift av 

kompetensperson 

Nästa 

föreskrivna 

datum för 

inspektion 
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PERIODISK UNDERSÖKNING 

 

En kompetent person behöver regelbundet kontrollera följande objekt för att säkerställa att produkten fungerar 

korrekt under användning. En kompetent person bör inspektera produkten minst varje 12 månader eller före varje 

användning, och endast efter att ha passerat undersökningen kan den användas av användarna. Ej kvalificerade 

produkter måste märkas med en "Får ej användas" etikett och placeras på en särskild plats. 

 

Checklista 

Datum 
Etiketternas 

läsbarhet 

Metallkomponenternas ytskick är 

gott. 

Bandens skick är 

gott. 
Reservdelar 

Avlastningsband 

vid hängtrauma 

Behörig person 

(underskrift) 

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No  

 

Var god markera det lämpliga 
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Att säkra arbetstagare på höjden är vår plikt och passion. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ställning & Fallskyddsprodukter Sverige AB 

EA Rosengrensgata 23, 421 31 Västra frölunda 

Tel:+4631209207 

E-mail: kontakt@stallningsprodukter.se 

www.stallningsprodukter.se 

Tel:+4631

	Bruksanvisning
	Av
	Helkroppssele från SP PRO
	Denna utrustning har klassificerats som personlig skyddsutrustning enligt PPE-förordningen (EU) 2016/425.
	Denna instruktion gäller följande modeller:
	3100031
	Innehållsförteckning
	Efterlevnad av standarder
	Note: FBH - Full Body Harness (Helkroppssele)
	Deklarationen om överensstämmelse med EU-standarder för dessa modeller kan hittas på följande plats:
	www.stallningsprodukter.se
	VARNING
	1. Instruktionen måste tillhandahållas användarna, och de ska sedan läsa och förstå den noggrant innan de använder denna utrustning. Att inte följa nedanstående varningar om användningen av denna utrustning kan leda till allvarliga skador eller dödsfall:
	2. Personer som lider av högt blodtryck, hjärtsjukdom, svår anemi, synproblem, etc., förbjuds att utföra arbete på hög höjd. Personer som är trötta, har dålig syn eller är berusade får inte heller utföra arbete på hög höjd. Personer som befinner sig i...
	3. Utrustningen ska endast användas av en person som är utbildad och kompetent i dess säkra användning.
	4. En räddningsplan måste finnas på plats för att hantera eventuella nödsituationer som kan uppstå under arbetet.
	5. Det är förbjudet att göra några ändringar eller tillägg till utrustningen utan tillverkarens skriftliga samtycke, och alla reparationer ska endast utföras enligt tillverkarens reparationsprocedurer. Dessa procedurer måste tillhandahållas av tillver...
	6. Utrustningen får inte användas utanför sina begränsningar eller för något annat ändamål än det den är avsedd för.
	7. Innan användning ska kompatibiliteten mellan utrustningsdelar som monteras till ett system säkerställas. Se till att alla delar är kompatibla och lämpliga för den föreslagna tillämpningen. Det är förbjudet att använda kombinationer av utrustningsde...
	8. Utrustningen måste tas ur bruk omedelbart om det uppstår några tvivel om dess skick för säker användning och får inte användas igen förrän det bekräftas skriftligen av en kompetent person att det är acceptabelt att göra så.
	9. Personlig skyddsutrustning måste tas ur bruk omedelbart efter att den har använts för att förhindra en fallolycka.
	10. För säkerheten är det avgörande att ankaranordningen eller ankarpunkten alltid ska vara placerad och att arbetet utförs på ett sätt som minimerar både risken för fall och potentialen för fallavstånd.
	11. Det är avgörande för säkerheten att verifiera det fria utrymmet som krävs under användaren på arbetsplatsen innan varje användningstillfälle, så att det vid en eventuell fallolycka inte kommer att kollidera med marken eller andra hinder i fallbanan.
	12. Det finns många faror som kan påverka utrustningens prestanda och motsvarande säkerhetsåtgärder som måste följas, t.ex.: extrema temperaturer, slingor eller löpning av lyftlinor över vassa kanter, kemiska reagenser, elektrisk ledningsförmåga, skär...
	13. Det är avgörande för användarens säkerhet att om produkten säljs utanför det ursprungliga destinationslandet måste återförsäljaren tillhandahålla användningsanvisningar, underhållsanvisningar, periodisk undersökning och reparationsanvisningar på d...
	14. När utrustningen endast uppfyller EN 361:2002 används den endast för att förhindra fall, men inte för arbetspositionering eller upphängning.
	15. När utrustningen endast uppfyller EN 358:2018 (t.ex. midjebälte) är den fulla längdintervallet 130-140 cm, användningsintervallet är mellan 70-85 cm, och midjebältet är utformat för användare med en maximal kapacitet upp till 150 kg, inklusive ver...
	16. När utrustningen endast uppfyller EN 813:2008 är den inte lämplig för användning för fallskydd ändamål. Arbete i hängande position kan lätt orsaka tryck på låren, så sittsele kan vara utrustad med sittplatta eller andra personliga fallskyddssystem...
	17. När utrustningen endast uppfyller EN 1497:2007 får den inte användas som den kroppsfasta enheten i ett fallskyddssystem, och belastningen får inte överskrida maximalt angivet belastning 100 kg för att skydda mot farorna med hängande trauma. Vid an...
	18. Anslutning till ankarpunkten och annan personlig skyddsutrustning måste ske genom en anslutningsanordning som följer EN 362:2004.
	19. Helselen ska vara en personlig utrustning.
	20. Innan användning för första gången bör användaren utföra ett komfort- och justeringstest på en säker plats. Se till att rätt storlek används och att selen är fullt justerad och har en acceptabel komfortnivå för avsedd användning.
	21. Helselen är utformad för att användas i temperaturer som sträcker sig från -40 C till 54 C.
	22. Ankarpunkten där fallskyddssystemet ska fästas ska alltid placeras ovanför användarens position, och ankarpunkten ska följa EN 795. Använd aldrig helselen runt strukturer som har liten diameter eller små eller vassa kanter.
	23. Använd inte en ankarpunkt som inte klarar en stötbelastning på minst 12 kN.
	24. Använd inte ankarpunkten med fästpunkten till en struktur som i sig kan falla. Till exempel: fönsterputsares ställning, fristående stege eller andra lösa strukturer.
	25. Var försiktig när du arbetar med denna utrustning nära rörlig maskineri, elektriska faror, vassa kanter eller slipande ytor, eftersom kontakt kan leda till utrustningsskador, personskador eller dödsfall.
	26. När mer än ett Personligt Fallskyddssystem är anslutet till en ankarpunkt måste ankarpunkternas styrkor enligt kraven multipliceras med antalet system som är anslutna till ankarpunkten.
	27. Helselen är den enda acceptabla kroppsfasta enheten som kan användas i ett fallskyddssystem.
	28. Fallskyddssystemet måste endast anslutas till selen ankarpunkter som är identifierade med stor bokstav "A". Identifiering "A/2" indikerar behovet av att ansluta de två punkterna med samma identifiering tillsammans.
	29. För användning med fallskyddsenheter i enlighet med EN 353-1, EN 353-2 rekommenderas det att ansluta utrustningen till den främre ankarpunkten på selen. För användning med energiabsorbenter enligt EN 355 eller fallskyddsenheter enligt EN 360 rekom...
	30. Innan varje användning av personlig skyddsutrustning är det obligatoriskt att utföra en förkontroll av utrustningen för att säkerställa att den är i funktionsdugligt skick och fungerar korrekt innan den används.
	31. Under förkontrollen är det nödvändigt att inspektera alla delar av utrustningen med avseende på skador, överdriven slitage, korrosion, nötning och nedbrytning på grund av UV-strålning, snitt eller felaktig användning. Särskild uppmärksamhet bör äg...
	32. Midjebältets fästpunkter som uppfyller EN 358 måste följa instruktionen att positionera och/eller justera arbetspositioneringslinan så att ankarpunkten bibehålls på eller ovanför midjehöjd, och fri rörelse begränsas till högst 0,6 m.
	33. Utvärdera noggrant och planera alla delar av ditt fallskyddssystem innan du använder din utrustning. Se till att ditt system är lämpligt för dina behov och anläggningen. Se även till att beräkna fallklarans och svängklarans.
	34. Det är avgörande att regelbundet kontrollera fästnings- och/eller justeringselementen under användning.
	35. Exponera inte utrustningen för någon fara som den inte är konstruerad att tåla. Vid tvivel, kontakta Sppro.
	36. Fäst aldrig det oanvända benet på livlinan till någon annan plats än en godkänd förvaringshållare för livlinor.
	37. Förvara utrustningen i en sval, torr och ren miljö som är skyddad från direkt solljus när den inte används.
	38. Användare bör strikt följa rengöringsförfarandena, annars kan utrustningen skadas eller dess livslängd minskas.
	39. När utrustningen blir blöt, antingen genom användning eller rengöring, ska den torkas naturligt och hållas borta från direkt värme.
	40. Regelbundna periodiska kontroller krävs. Användarnas säkerhet beror på utrustningens fortsatta effektivitet och hållbarhet. Periodiska kontroller ska endast utföras av en kompetent person och ska strikt följa tillverkarens föreskrivna rutiner för ...
	41. För att undvika risken för strypning är det nödvändigt att säkerställa att ankarpunkten är ovanför användaren och att förlängningslängden inte överskrider 1 m.
	1.0   Beskrivning
	Denna utrustning är utformad för att minimera risken eller ge skydd mot fall och de faror som uppstår vid fall. Kom alltid ihåg att ingen enskild PPE kan erbjuda fullständigt skydd. Det är föreslaget att kombinera annan lämplig PPE (till exempel EAL f...
	Figur 1 – komponenter av sele
	1. Axelrem (Kan ha två fästen för räddning - EN 1497)
	2. Bröstrem
	3. Subpelvisk rem
	4. Benrem
	5. Ryggstöd
	6. Justeringselement
	7. Dorsalt fäste för fallskydd - EN 361
	8. Anslutningsklämma på midjebältet
	9. Höftfäste för arbetspositionering - EN 358
	10. Framre fäste för arbetspositionering - EN 813
	11. Sternal fäste för fallskydd - EN 361 eller räddning - EN 1497
	a: Märkningsposition
	b: Bokstaven "A" för fäste för fallskydd
	c: Bokstaven "A/2" för fäste för fallskydd (Måste använda två fästen samtidigt)
	NOTERA:
	Om selens dorsal (rygg) fäste permanent är kopplat till en förlängningslina med en anslutning, och den kan tas bort och fungera som en reservdel till hela utrustningen. Om anslutningens funktion är onormal före användning kan den manuella låsbara ansl...
	Förlängningslina
	Denna förlängningslina ska överensstämma med EN 354:2010. Användare bör läsa och förstå följande information innan användning. Denna förlängningslina är permanent fastsatt vid selens dorsal (rygg) fäste och kan begränsa användaren från att komma in i ...
	Om riskbedömningen som utförts innan arbetet påbörjas visar att belastning över en kant är möjlig, bör skyddshylsor användas för att linda linan och förhindra nötning. Hårda miljöer som extrema temperaturer (<-40 C, >54 C), kemiska ämnen, vassa kanter...
	Anslutning
	Om förlängningslinan kräver anslutningar för att kopplas samman måste de följa EN 362:2004. Observera att tråddiametern för ankarpunktsanslutningen inte får överskrida öppningsmåttet för anslutningen. Om anslutningen på förlängningslinan har en manuel...
	Låga temperaturförhållanden - temperatur under -40 C
	Material
	Band/Tråd: 100% polyester, brottstålighet minst 0,6 N/tex
	Spänne: Legerat stål
	Bakre kudde/Bälteshållare/Förvaring av förlängningslina: PE-plast
	Observera: Alla material som används i våra produkter har ingen negativ effekt på användaren.
	3.0   Passform & Storlek Följ stegen från 1 till 6 för att ta på sig selen.
	Steg 1: Håll selen i bakre D-ringen och skaka den för att låta eventuella trasslade remmar falla på plats, som visas i figur 2.
	Steg 2: Knäpp upp bröst- och benremmarna. Om selen har en midjebälte, knäpp upp det också.
	Steg 3: Dra remmarna över axlarna så att den bakre D-ringen är placerad i mitten av ryggen mellan skulderbladen.
	Steg 4: Anslut bröstremmen och placera den i mitten av bröstområdet, dra sedan åt axelremmarna.
	Steg 5: Dra änden av en benrem mellan benen och fäst den mot motsatt ände. Upprepa detta steg med det andra benet. Om selen har en midjebälte, anslut det efter benremmarna. Efter justering kan det finnas en glipa mellan benremmarna och låren där du ka...
	Steg 6: Dra selen upp eller ner på ryggen så att midjebältet sitter på övre höften, justera bälteslängden och anslut bältespännen. Efter justering kan det finnas en glipa mellan midjebältet och höften där du kan sätta in fingrarna, vilket är den bästa...
	Figur 2 – Exempel på användning
	Midjebältet är vadderat och har två laterala fästpunkter som används som fästpunkter för arbetspositionering. Genom att föra en livlina runt ankarpunkten och ansluta anslutningarna i båda ändar av livlinan till höftfästpunkterna (Figur 1, 9) på båda s...
	EN 358: Midjebältet är inte lämpligt för fallskyddsändamål och att ett midjebälte inte bör användas om det finns en förutsebar risk att användaren blir hängande eller utsätts för oavsiktlig spänning av midjebältet.
	För midjebälte:
	Placera midjebältet på den övre höften, justera bältets längd och anslut bältesspännena. Efter justering kan det finnas en glipa mellan midjebältet och höften där du kan sätta in fingrarna, vilket är den bästa passformen vid detta tillfälle.
	För sittsele:
	Välj rätt sele enligt storlekstabellen nedan och bära den enligt följande: Steg 1: Sätt in benen i benremmarnas öglor, dra upp midjebältet så att det sitter på den övre höften. Steg 2: Justera längden på benremmarna och midjebältet för att passa kropp...
	Work positioning of sit harness
	The front D-ring of the sit harness serves as an attachment point to connect the anchor point
	Storleksguide
	Observera: Denna tabell gäller för modeller av helkroppssele och sittsele, men midjebältet är utformat för användare med en vikt på 80-150 kg. För räddningsselar bör belastningen inte överskrida den maximalt angivna belastningen på 140 kg, inklusive v...
	4.0   Förankringspunkt krav
	När selen används måste den anslutas till en pålitlig ankarpunkt. Alla fallskyddssystem i enlighet med EN 363 för skydd mot fall från höjd.
	Alla ankarpunkter till vilka personlig energiabsorbent och energiabsorberande livlina är anslutna måste uppfylla kraven i EN 795:2012.
	Ankarpunkter bör placeras så vertikalt som möjligt ovanför användarens huvud och placeras så att de inte överskrider det maximalt tillåtna fritt fallavståndet för systemet.
	5.0 Fritt fallavstånd
	För att undvika kollision med strukturen eller marken måste vi innan vi använder ett fallskyddssystem se till att vi har tillräckligt med fallutrymme.
	Illustrationerna nedan är exempel på hur man beräknar fallutrymme när man använder en energiabsorberande livlina (EAL) (EN 355), fallskyddsblock livlina (SRL) (EN 360) eller vertikal livlina med fallskydd (VLL)(EN 353-1 och EN 353-2).
	Att använda en EAL kommer att kräva ett totalt fallutrymme på cirka 6,5 meter, mätt från livlinans ankarpunkt till närmaste hinder nedan. Det totala fallutrymmet omfattar summan av längden på livlinan (1,8 meter), den maximala retardationen av livlina...
	Att använda en Fallskyddsblock livlina (SRL) kommer att kräva ett totalt fallutrymme på cirka 3,0 meter, mätt från arbetsnivån till närmaste hinder nedan. Det totala fallutrymmet omfattar summan av det maximalt tillåtna fritt fallavståndet (2,0 meter)...
	Att använda en vertikal livlina med fallskydd (VLL) kommer att kräva ett totalt fallutrymme på cirka 6,1 meter, mätt från arbetsnivån till närmaste hinder nedan. Det totala fallutrymmet omfattar summan av längden på fallskyddet (0,5 meter), repet som ...
	6.0   Sving vid Fall
	För att minimera möjligheten till ett pendelfall, arbeta så nära den fasta ankarpunkten som möjligt. Horisontella kollisioner med föremål på grund av pendeleffekten kan orsaka allvarliga skador. Pendelfall ökar även den vertikala fallavståndet för en ...
	7.0   Träning
	Det är användarens och köparens ansvar att försäkra sig om att de är förtrogna med dessa instruktioner och är utbildade i den korrekta användningen, installationen, drift, underhållet och begränsningarna för denna utrustning. Utbildning bör genomföras...
	Eftersom ingen fallskyddsutrustning, hur effektiv den än är, kan rädda en arbetstagare som inte är utbildad i dess användning, är det viktigt att uppfylla detta krav. Vänligen be din leverantör att erbjuda utbildning och försäkra dig om att du är en k...
	8.0   Inspection
	Allmän produktinspektion krävs för alla systemkomponenter. Utför alltid en visuell inspektion av säkerhetssele innan användning. Inspektera systemet och dess komponenter för något av följande: böjda, spruckna, förvrängda, slitna, funktionsstörda eller...
	Korsarmsremmar: När du inspekterar webbingen, se till att inspektera varje avsnitt genom att rotera och böja för att avslöja eventuella skador, snitt, brutna trådar/fibertrådar, fransade områden, dragna stygn, brännskador, miljömässiga eller kemiska s...
	Takankare: Utöver den allmänna inspektionen, inspektera noggrant nitarna, stift och fästen för att säkerställa att alla är närvarande, säkert åtdragna eller klippta och inte är skadade på något sätt. Kontrollera O-ring och kedja för eventuella skador,...
	Vid inspektion av sele eller livlina börja från ovansidan och gå nedåt. Rotera sakta selen eller livlinan så att hela omkretsen kontrolleras. Inspektera webbingen för snitt, fransor, brännskador, brutna fibrer och överdriven slitage. Inspektera även e...
	Karbinhakar och snaphooks: Inspektera noga karbinhakar och snaphooks för förvrängningar, sprickor, brott, korrosion, gropiga ytor och grova eller vassa kanter. Gaten ska passa in i näsan utan att fastna och får inte vara förvrängd eller blockerad. Gat...
	Energiabsorberare: Den yttre delen av packen bör undersökas för brännskador och tårar. Sömmar på områden där packen är sydd på webbing och hårdvara bör inspekteras för lösa trådar, revor, nedbrytning eller andra tecken på aktivering. Packstil chockabs...
	9.0   Underhållsanvisningar:
	Grundvård av all fallskyddsutrustning kommer att förlänga enhetens/systemets hållbara livslängd och bidra till dess vitala säkerhetsfunktion.
	Rengöring och desinfektion:
	a. Utrustningen bör tvättas med neutral tvättmedel (som tvättmedel) vid en vattentemperatur mellan 30℃-60℃ med bomullstyg eller mjuk borste, istället för syra eller alkaliskt lösningsmedel.
	b. Skölj med klart vatten och låt det dra i 30 minuter, ta sedan ut det och torka det med bomullstyg.
	c. Efter torkning, låt det dra i neutral desinfektionsmedel i 30 minuter, och ta sedan ut det och häng det på en sval plats för att torka naturligt. Observera att du inte ska använda varmluft för snabb torkning.

	Reparation:
	a. Alla reparationer ska endast utföras av tillverkaren eller hans auktoriserade representant.
	b. Utrustningen som behöver repareras måste vara märkt "Ej för användning" och tas ur bruk.
	c. Reparation får inte utföras på plats, utan på den plats som tillverkaren eller hans auktoriserade representant har angivit.
	Förvaring:
	När utrustningen inte används, förvara den på en ren, torr plats, skyddad från värme, ljus, överdriven fuktighet, olja, kemikalier, ångor eller andra nedbrytande element.
	Transport:
	Personlig skyddsutrustning måste transporteras i en förpackning som skyddar den mot fukt eller mekaniska, kemiska och termiska angrepp.
	10.0   Livslängd
	Den beräknade produktlivslängden är 10 år efter första användningsdatum eller, om det inte är registrerat, från tillverkningsdatumet.
	Följande faktorer kan minska produktens livslängd: intensiv användning, kontakt med kemiska ämnen, särskilt aggressiv miljö, extrem temperaturpåverkan, UV-exponering, slitage, snitt, våldsamma påverkningar, felaktig användning eller underhåll..
	Läsbarheten av produktmärkningen måste garanteras, eller så måste utrustningen tas ur bruk. De årliga undersökningarna som krävs kommer att validera att utrustningen fungerar korrekt. Det är obligatoriskt att utrustningen undersöks av tillverkaren ell...
	11.0   Märkning
	Alla märkningar måste vara läsbara och fästade på helkroppsselen.
	OBS: Bokstaven "A" eller "A/2" på selen, deras höjd måste vara minst 10 mm och får inte överstiga 50 mm. De måste sedan märkas på fästpunkterna som används för fallskydd.
	UTTALANDE:
	Modell: Produktnamn, höjden är inte mindre än 2 mm.
	Tillv. Datum: Hänvisar till tillverkningsmånad och år
	EN xxx:xxxx: Standarden som denna utrustning följer
	Pictogram  : Indikerar att användarna bör läsa användarinstruktionerna innan användning.
	: CE-märkning från den anmälda organet som ansvarar för den pågående bedömningen, höjden är inte mindre än 5 mm.
	Certifieringsdetaljer
	Modul B:
	Certifiering utförd av CCQS Certification Services Limited
	Block 1, Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road,
	Blanchardstown, Dublin 15, D15 AKK1, Irland (NB 2834)
	Modul D: Ongoing conformity utförd av INSPEC International B.V. Beechavenue 54-62, 1119 PW, Schiphol-Rijk, Nederländerna (NB 2849)
	12.0 Kontrollkort
	Produkttiden är 10 år så länge den passerar pre-use och inspektioner av kompetent person. TAS UR BRUK 10 år efter första användningsdatum eller, om inte registrerat, från tillverkningsdatumet.
	All utrustning inklusive deras relevanta komponenter (som sele, midjebälte, linor, kopplingar etc.) måste kontrolleras och registreras regelbundet. Alla inspektionsposter måste vara synliga och tillgängliga för alla användare när som helst.
	De årliga undersökningarna som krävs kommer att validera att utrustningen fungerar korrekt. Det är obligatoriskt att utrustningen undersöks av tillverkaren eller hans auktoriserade representant minst varje 12 månad..
	PERIODISK UNDERSÖKNING
	En kompetent person behöver regelbundet kontrollera följande objekt för att säkerställa att produkten fungerar korrekt under användning. En kompetent person bör inspektera produkten minst varje 12 månader eller före varje användning, och endast efter ...
	Var god markera det lämpliga
	Att säkra arbetstagare på höjden är vår plikt och passion.
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